
Exo
Chapter 10

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיֹּ֤אמֶר1
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

א בֹּ֖
ဝင်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

י־ כִּֽ
ကြောင့်–

י אֲנִ֞
ငါ
H0589

דְתִּי הִכְבַּ֤
ခုိင်မာစေခ့ဲ
H3513

אֶת־
—
H0853

לִבּוֹ֙
သူ၏နလှုံး

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

לֵב֣
နလှုံး

יו עֲבָדָ֔
သူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

עַן לְמַ֗
–သ့ုိအကြောင်း
H4616

י שִׁתִ֛
ငါထား
H7896

י אֹתֹתַ֥
ငါ၏နမိိတ်လက္ခဏာများ
H0226

לֶּה אֵ֖
–ထုိဤ
H0428

בְּקִרְבּֽוֹ׃
–၌သူ၏အလယ်
H7130

တဖန ်ထာဝရဘုရားက၊ သင်သည် ဖာရောဘုရင်ထံသ့ုိ ဝင်လော။့ ငါသည် ဤနမိိတ်တုိ့ကုိ သူရှေ့၌ ပြခြင်းငှာ၎င်း၊

עַן2 וּלְמַ֡
–နငှ့်–သ့ုိအကြောင်း
H4616

תְּסַפֵּר֩
သင်ပြောမည်

י בְּאָזְנֵ֨
–၌နားများ
H0241

בִנְךָ֜
သင်၏သား

וּבֶן־
–နငှ့်သား–

בִּנְךָ֗
သင်၏သား

אֵת֣
—
H0853

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းအရာ

֙ הִתְעַלַּלְ֙תִּי
ငါပြုခ့ဲသော

יִם בְּמִצְרַ֔
–၌အဲဂုတ္တု
H4714

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

י אֹתֹתַ֖
ငါ၏နမိိတ်လက္ခဏာများ
H0226

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

מְתִּי שַׂ֣
ငါထားခ့ဲသော

בָם֑
–၌သူတုိ့

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
–နငှ့်သင်တုိ့သိကြလိမ့်မည်
H3045

כִּי־
ကြောင့်–

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အဲဂုတ္တုပြည်၌ ငါပြုသောအမုှ၊ အဲဂုတ္တုလတုိူ့တွင် ငါပြသောနမိိတ်တုိ့ကုိ၊ သင်၏သားမြေးတ့ုိအား ကြားပြောသဖြင့်၊ ငါသည် 

ထာဝရဘုရားဖြစ်ကြောင်းကုိ သင်တုိ့သိစေခြင်းငှာ၎င်း၊ သူ၏နလှုံး၊ သူ၏ကျွနတုိ့်နလှုံး ကုိ ငါခုိင်မာစေပြီဟ ုမောရှေအား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။

א3 ֹ֨ וַיָּב
–နငှ့်ဝင်လာ၏
H0935

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

֮ וְאַהֲרֹן
–နငှ့်အာရုန်
H0175

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֒ פַּרְעֹה
ဖာရော
H6547

וַיֹּאמְר֣וּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

יו אֵלָ֗
–သ့ုိသူ
H0413

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ–
H3541

אָמַ֤ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
–ဘုရားသခင်
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
–ထုိဟေဗြဲလူ
H5680

עַד־
–အထိ
H5704

מָתַ֣י
အဘယ်အချနိ်
H4970

נְתָּ מֵאַ֔
ငြင်းပယ်၏
H3985

לֵעָנֹ֖ת
–သ့ုိန ှမ့်ိချ

מִפָּנָי֑
–မှငါ၏ရှေ့မှာ
H6440

ח שַׁלַּ֥
လွှတ်
H7971

י עַמִּ֖
ငါ၏လမူျ ိုး

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
–နငှ့်သူတုိ့ငါကုိ့ဝတ်ပြုစေ
H5647

မောရှေနငှ့် အာရုနတုိ့်သည်၊ ဖာရောဘုရင်ထံသ့ုိ ဝင်ပြီးလျှင်၊ ဟေဗြဲလတုိူ့၏ ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရားက၊ သင်သည် ငါရှ့ေ့မှာ 

ကုိယ်ကုိကုိယ် မန ှမ့်ိချဘဲ အဘယ်မျှကာလပတ်လုံး နေလိမ့်မည်နည်း။ ငါ၏လတုိူ့ သည် ငါအ့ား ဝတ်ပြုမည်အကြောင်း၊ 

သွားရသောအခွင့်ကုိ ပေးလော။့
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י4 כִּ֛
ကြောင့်–

אִם־
အကယ်၍–

ן מָאֵ֥
ငြင်းပယ်၏
H3986

ה אַתָּ֖
သင်

חַ לְשַׁלֵּ֣
–သ့ုိလွှတ်
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֑
ငါ၏လမူျ ိုး

י הִנְנִ֨
ကြည့်လောင့ါ
H2009

יא מֵבִ֥
ဆောင်လာ
H0935

מָחָ֛ר
မနက်ဖြန်
H4279

ה אַרְבֶּ֖
ကျ ိုင်း
H0697

ךָ׃ בִּגְבֻלֶֽ
–၌သင်၏နယ်နမိိတ်
H1366

သ့ုိမဟတ်ု ငါ၏လတုိူ့ကုိ မလွှတ်ဘဲနေလျှင်၊ ကြည့်ရုှလော။့ ကျ ိုင်းကောင်တုိ့ကုိ သင်၏ပြည်သ့ုိ နက်ဖြန ်ငါဆောင်ခ့ဲမည်။

וְכִסָּה5֙
–နငှ့်ဖံုးမည်
H3680

אֶת־
—
H0853

עֵי֣ן
မျက်နာှ

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0776

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יוּכַ֖ל
တတ်နိင်ု
H3201

ת לִרְאֹ֣
–သ့ုိမြင်
H7200

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

׀וְאָכַל֣ 
–နငှ့်စားမည်
H0398

אֶת־
—
H0853

יֶתֶ֣ר
ကျနရ်စ်

ה הַפְּלֵטָ֗
–ထုိလတ်ွမြောက်ခြင်း
H6413

הַנִּשְׁאֶ֤רֶת
–ထုိကျနရ်စ်သော
H7604

לָכֶם֙
–သ့ုိသင်တုိ့

מִן־
–မှ

ד הַבָּרָ֔
–ထုိမုိးသီး
H1259

֙ וְאָכַל
–နငှ့်စားမည်
H0398

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ץ הָעֵ֔
–ထုိသစ်ပင်
H6086

חַ הַצֹּמֵ֥
–ထုိပေါက်သော
H6779

לָכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့

מִן־
–မှ

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
–ထုိလယ်ကွင်း

မြေမထင်ပေါန်ိင်ုအောင် သူတုိ့သည် မြေမျက်နာှကုိ ဖံုးလွှမ်းကြလိမ့်မည်။ မုိဃ်းသီးမဖျက်၊ သင်တုိ့၌ ကျနက်ြွင်းသေးသမျှကုိ၎င်း၊ 

သင်တုိ့အဘ့ုိ မြေ၌ ပေါက်သမျှသော အပင်တုိ့ကုိ၎င်း စားကြလိမ့်မည်။

וּמָלְא֨ו6ּ
–နငှ့်ပြည့်ကြလိမ့်မည်
H4390

יךָ בָתֶּ֜
သင်၏အိမ်များ

י וּבָתֵּ֣
–နငှ့်အိမ်များ

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

֮ עֲבָדֶיךָ
သင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

י וּבָתֵּ֣
–နငှ့်အိမ်များ

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

מִצְרַיִם֒
အဲဂုတ္တု
H4713

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းအရာ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

רָא֤וּ
မြင်ခ့ဲ
H7200

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
သင်၏ဘုိးဘေးများ
H0001

וַאֲב֣וֹת
–နငှ့်ဘုိးဘေးများ
H0001

יךָ אֲבֹתֶ֔
သင်၏ဘုိးဘေးများ
H0001

מִיּ֗וֹם
–မှ–ထုိနေ့
H3117

הֱיוֹתָם֙
သူတုိ့ဖြစ်သော
H1961

עַל־
–အပေါ ်

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0127

עַ֖ד
–အထိ
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

וַיִּ֥פֶן
–နငှ့်လှည့်လေ၏
H6437

א וַיֵּצֵ֖
–နငှ့်ထွက်လေ၏
H3318

מֵעִ֥ם
–မှထံ

ה׃ פַּרְעֹֽ
ဖာရော
H6547

သင်၏ဘုိးဘေးတုိ့သည် မြေပေါမှ်ာဖြစ်သည် ကာလမှစ၍၊ ယနေ့တုိင်အောင် မမြင်ဘူးသက့ဲသ့ုိ၊ သင်၏အိမ်များ၊ 

သင်၏ကျွနတုိ့်အိမ်များ၊ အဲဂုတ္တုလအူပေါင်းတုိ့၏ အိမ်များတုိ့ကုိ ဖြည့်ကြလိမ့်မည်ဟ ုဆုိပြီးလျှင်၊ လှည့်၍ ဖာရောဘုရင်ထံမှ 

ထွက်သွားလေ၏။

7֩ וַיֹּאמְרוּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

י עַבְדֵ֨
ကျွနမ်ျား
H5650

ה פַרְעֹ֜
ဖာရော
H6547

יו אֵלָ֗
–သ့ုိသူ
H0413

עַד־
–အထိ
H5704

֙ מָתַי
အဘယ်အချနိ်
H4970

יִהְיֶ֨ה
ဖြစ်မည်
H1961

זֶה֥
–ထုိဤ
H2088

֙ לָנ֙וּ
–သ့ုိငါတုိ့

שׁ לְמוֹקֵ֔
–သ့ုိထောင်ချောက်
H4170

שַׁלַּח֙
လွှတ်
H7971

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
–ထုိလမူျား
H0376

וְיַֽעַבְד֖וּ
–နငှ့်သူတုိ့ဝတ်ပြုစေ
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
သူတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

הֲטֶרֶ֣ם
မတုိင်မီ
H2962

ע תֵּדַ֔
သိလိမ့်မည်
H3045

י כִּ֥
ကြောင့်–

ה אָבְדָ֖
ပျက်စီး၏
H0006

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714
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ဖာရောဘုရင်၏ ကျွနတုိ့်ကလည်း၊ ဤလသူည် ငါတုိ့ကုိ အဘယ်မျှ ကာလပတ်လုံး နေှာင့်ရှက်ပါလိမ့် မည်နည်း။ ထုိသူတုိ့သည် 

သူတုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ဝတ်ပြုမည်အကြောင်း အခွင့်ပေးတော်မူပါ။ အဲဂုတ္တုပြည်ပျက်ကြောင်းကုိ 

သိတော်မမူသေးသလောဟ ုလျှောက်ကြလျှင်၊

ב8 וַיּוּשַׁ֞
–နငှ့်ပြနခ်ေါလ်ေ၏
H7725

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֤
မောရှေ
H4872

ת־ וְאֶֽ
–နငှ့်
H0853

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

לְכ֥וּ
သွားကြ
H3212

עִבְד֖וּ
ဝတ်ပြုကြ
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
သင်တုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

י מִ֥
မည်သူ
H4310

י וָמִ֖
–နငှ့်မည်သူ
H4310

ים׃ הַהֹלְכִֽ
–ထုိသွားသူများ
H1980

မောရှေနငှ့် အာရုနကုိ် တဖန ်ဖာရောဘုရင်ထံသ့ုိ သွင်းပြန၍်၊ သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ဝတ်ပြုခြင်းငှာ 

သွားကြလော။့ သ့ုိရာတွင် သွားရသောသူတုိ့သည် အဘယ်သူနည်းဟ ုမေးလျှင်၊

וַיֹּ֣אמֶר9
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

ינוּ בִּנְעָרֵ֥
–၌ငါတုိ့၏လငူယ်များ
H5288

וּבִזְקֵנֵי֖נוּ
–နငှ့်–၌ငါတ့ုိ၏လအိူမုျား
H2205

נֵלֵךְ֑
ငါတုိ့သွားမည်
H3212

ינוּ בְּבָנֵ֨
–၌ငါတုိ့၏သားများ

נוּ וּבִבְנוֹתֵ֜
–နငှ့်–၌ငါတုိ့၏သမီးများ
H1323

בְּצאֹנֵנ֤וּ
–၌ငါတုိ့၏သုိးများ
H6629

֙ וּבִבְקָרֵנ֙וּ
–နငှ့်–၌ငါတုိ့၏နာွးများ
H1241

ךְ נֵלֵ֔
ငါတုိ့သွားမည်
H3212

י כִּ֥
ကြောင့်–

חַג־
ပဲွတော်–
H2282

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

נוּ׃ לָֽ
–သ့ုိငါတ့ုိ

မောရှေက၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် သူငယ်၊ သူအိ၊ု သားသမီး၊ သုိး၊ နာွးပါလျက် သွားပါမည်။ အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ 

ပဲွခံရပါမည်ဟ ုပြနဆုိ်လေသော်၊

וַיֹּ֣אמֶר10
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

י יְהִ֨
ဖြစ်စေ
H1961

כֵן֤
ထုိနည်းတူ

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ם עִמָּכֶ֔
–၌သင်တုိ့နငှ့်အတူ

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

ח אֲשַׁלַּ֥
ငါလွှတ်မည်
H7971

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

ת־ וְאֶֽ
–နငှ့်
H0853

טַפְּכֶם֑
သင်တုိ့၏ကေလးများ
H2945

רְא֕וּ
မြင်ကြ
H7200

י כִּ֥
ကြောင့်–

רָעָ֖ה
ဆုိးညစ်ခြင်း

נֶגֶ֥ד
–ရှေ့
H5048

ם׃ פְּנֵיכֶֽ
သင်တုိ့၏မျက်နာှများ
H6440

ဖာရောမင်းက၊ သင်တုိ့နငှ့် သူငယ်များကုိ ငါလွှတ်သည်အတုိင်း၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့၌ ရိှစေသော။ သတိပြု၊ 

မကောင်းသောအကြံကုိ ကြံကြသည်တကား။

א11 ֹ֣ ל
မ–
H3808

ן כֵ֗
ထုိနည်းတူ

לְכֽוּ־
သွားကြ–
H3212

נָא֤
တောင်းပနပ်ါ
H4994

הַגְּבָרִים֙
–ထုိယောကျာ်းများ
H1397

וְעִבְד֣וּ
–နငှ့်ဝတ်ပြုကြ
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֥
ကြောင့်–

הּ אֹתָ֖
၎င်းကုိ
H0853

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

ים מְבַקְשִׁ֑
ရှာဖွေကြ
H1245

וַיְגָרֶ֣שׁ
–နငှ့်နင်ှထုတ်လေ၏
H1644

ם אֹתָ֔
သူတုိ့ကုိ
H0853

מֵאֵ֖ת
–မှထံ
H0854

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
ဖာရော
H6547

פ
—

ထုိသ့ုိ မဖြစ်ရာ။ အရင်တောင်းလျှောက်သည်အတုိင်း၊ ယောက်ျားဖြစ်သောသူတုိ့သာသွား၍ ထာဝရဘုရားအား ဝတ်ပြုကြသည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူသဖြင့်၊ သူတုိ့ကုိ အထံတော်မှ နင်ှကြလေ၏။
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אמֶר12 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

ה נְטֵ֨
ဆန ့ထု်တ်
H5186

יָדְךָ֜
သင်၏လက်
H3027

עַל־
–အပေါ ်

אֶ֤רֶץ
ပြည်
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4714

ה אַרְבֶּ֔ בָּֽ
–၌–ထုိကျ ိုင်း
H0697

וְיַעַ֖ל
–နငှ့်တက်စေ
H5927

עַל־
–အပေါ ်

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

֙ וְיאֹכַל
–နငှ့်စားစေ
H0398

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עֵשֶׂ֣ב
အပင်
H6212

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0776

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

יר הִשְׁאִ֖
ကျနရ်စ်ခ့ဲသော
H7604

ד׃ הַבָּרָֽ
–ထုိမုိးသီး
H1259

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ကျ ိုင်းတုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိရောက်လာ၍ မုိဃ်းသီးမဖျက်၊ မြေပေါမှ်ာ ကျနရ်စ်သောအပင် ရိှသမျှတုိ့ကုိ 

စားစေခြင်းငှာ၊ အဲဂုတ္တုပြည်အပေါမှ်ာ လက်ကုိဆန ့လ်ောဟ့ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊

וַיֵּ֨ט13
–နငှ့်ဆန ့ထု်တ်လေ၏
H5186

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

אֶת־
—
H0853

֮ מַטֵּהוּ
သူ၏တောင်ဝေး
H4294

עַל־
–အပေါ ်

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

מִצְרַיִם֒
အဲဂုတ္တု
H4714

וַֽיהוָ֗ה
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

נִהַ֤ג
မောင်းလာလေ၏

ר֥וּחַ
လေ
H7307

קָדִים֙
အရှေ့
H6921

רֶץ בָּאָ֔
–၌–ထုိမြေကြီး
H0776

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַה֖וּא
–ထုိဟာ
H1931

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

יְלָה הַלָּ֑
–ထုိည
H3915

קֶר הַבֹּ֣
–ထုိနနံက်
H1242

הָיָ֔ה
ဖြစ်လေ၏
H1961

֙ וְרוּ֙חַ
–နငှ့်လေ
H7307

ים הַקָּדִ֔
–ထုိအရှေ့
H6921

א נָשָׂ֖
သယ်ဆောင်လာလေ၏
H5375

אֶת־
—
H0853

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
–ထုိကျ ိုင်း
H0697

မောရှေသည် မိမိလံှတံကုိ အဲဂုတ္တုပြည်အပေါမှ်ာ ဆန ့သ်ဖြင့်၊ ထုိနေ့နငှ့် ထုိညဉ ့်ပတ်လုံး၊ အရှေ့လေကုိ မြေပေါမှ်ာ 

ထာဝရဘုရားလာစေတော်မူ၍၊ နနံက်ရောက်မှ အရှေ့လေသည် ကျ ိုင်းတ့ုိကုိ ဆောင်ခ့ဲလေ၏။

וַיַּ֣עַל14
–နငှ့်တက်လေ၏
H5927

ה אַרְבֶּ֗ הָֽ
–ထုိကျ ိုင်း
H0697

עַל֚
–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

נַח וַיָּ֕
–နငှ့်နားလေ၏
H5117

ל בְּכֹ֖
–၌အလုံး
H3605

גְּב֣וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

כָּבֵד֣
ကြီးမားသော
H3515

ד מְאֹ֔
အလနွ်
H3966

פָנָיו לְ֠
–ရှေ့မှာသူ
H6440

לאֹ־
မ–
H3808

יָה הָ֨
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

כֵן֤
ထုိနည်းတူ

אַרְבֶּה֙
ကျ ိုင်း
H0697

הוּ כָּמֹ֔
–က့ဲသ့ုိ၎င်း
H3644

יו וְאַחֲרָ֖
–နငှ့်သူ၏နောက်

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

הְיֶה־ יִֽ
ဖြစ်–
H1961

ן׃ כֵּֽ
ထုိနည်းတူ

ထုိကျ ိုင်းတုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်လုံးကုိ လွှမ်းမုိး၍၊ ပြည်နယ်နမိိတ်ရိှသမျှအပေါမှ်ာ နားသဖြင့် အလနွမ်ျားပြားကြ၏။ ထုိသ့ုိသော 

ကျ ိုင်းတုိ့သည် ရှေးကမဖြစ်စဖူး၊ နောက်၌လည်း မဖြစ်ရလတံ့။
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ס15 וַיְכַ֞
–နငှ့်ဖံုးလေ၏
H3680

אֶת־
—
H0853

עֵי֣ן
မျက်နာှ

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

֮ הָאָרֶץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ךְ וַתֶּחְשַׁ֣
–နငှ့်မှောင်လေ၏
H2821

הָאָרֶץ֒
–ထုိမြေကြီး
H0776

אכַל וַיֹּ֜
–နငှ့်စားလေ၏
H0398

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עֵשֶׂ֣ב
အပင်
H6212

רֶץ הָאָ֗
–ထုိမြေကြီး
H0776

וְאֵת֙
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

י פְּרִ֣
အသီး
H6529

ץ הָעֵ֔
–ထုိသစ်ပင်
H6086

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

יר הוֹתִ֖
ကျနရ်စ်ခ့ဲသော
H3498

הַבָּרָ֑ד
–ထုိမုိးသီး
H1259

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

ר נוֹתַ֨
ကျနရ်စ်
H3498

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יֶרֶ֧ק
အစိမ်း
H3418

בָּעֵץ֛
–၌–ထုိသစ်ပင်
H6086

וּבְעֵ֥שֶׂב
–နငှ့်–၌အပင်
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
–ထုိလယ်ကွင်း

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

မြေမည်းသည်တုိင်အောင် မြေတပြင်လုံးကုိ ဖံုးအပ်ု၍ တပြည်လုံးတွင် မြက်ပင်ရိှသမျှ မုိဃ်းသီးနငှ့် လတ်ွသောသစ်သီး ရိှသမျှကုိ 

စားကြသဖြင့်၊ အဲဂုတ္တုပြည်တရှောက်လုံးတွင် သစ်ပင်မြက်ပင်တုိ့၌ စိမ်းသောအရာ တစံုတခုမျှ မကျနရ်စ်။

וַיְמַהֵר16֣
–နငှ့်အလျင်လေ၏

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

א ֹ֖ לִקְר
–သ့ုိခေါ ်
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
–သ့ုိမောရှေ
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
–နငှ့်–သ့ုိအာရုန်
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

חָטָ֛אתִי
ငါအပြစ်ရိှခ့ဲ
H2398

לַיהוָה֥
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

ם׃ וְלָכֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိသင်တုိ့

ထုိအခါ ဖာရောဘုရင်သည် မောရှေနငှ့် အာရုနကုိ် အလျင်အမြနခ်ေါ၍်၊ သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ၎င်း၊ သင်တုိ့ကုိ၎င်း 

ငါပြစ်မှားပါပြီ။

ה17 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

א שָׂ֣
ဆောင်
H5375

נָא֤
တောင်းပနပ်ါ
H4994

֙ חַטָּאתִי
ငါ၏အပြစ်

אַךְ֣
ကျနရ်စ်မည်မှာ
H0389

עַם הַפַּ֔
–ထုိအကြိမ်
H6471

ירוּ וְהַעְתִּ֖
–နငှ့်တောင်းပနက်ြ
H6279

לַיהוָה֣
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
သင်တုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

וְיָסֵר֙
–နငှ့်ဖယ်ရှားစေတော်မူ
H5493

י עָלַ֔ מֵֽ
–မှငါအပေါ ်

ק רַ֖
ကျနရ်စ်မည်မှာ
H7535

אֶת־
—
H0853

וֶת הַמָּ֥
–ထုိသေခြင်း
H4194

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

သ့ုိဖြစ်၍ သည်တခါ ငါအ့ပြစ်ကုိ သည်းခံပါလော။့ သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ဤသေဘေးတခုကုိသာ 

ငါမှပယ်ရှားပါမည်အကြောင်း တောင်းပနပ်ါဟ ုဆုိသည်ရိှသော်၊

א18 וַיֵּצֵ֖
–နငှ့်ထွက်လေ၏
H3318

מֵעִם֣
–မှထံ

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
–နငှ့်တောင်းပနလ်ေ၏
H6279

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

မောရှေသည် အထံတော်မှထွက်၍၊ ထာဝရဘုရားကုိ တောင်းပနလ်ေ၏။
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ך19ְ וַיַּהֲפֹ֨
–နငှ့်ပြောင်းလဲတော်မူ၏
H2015

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

רֽוּחַ־
လေ–
H7307

יָם֙
ပင်လယ်
H3220

חָזָק֣
ပြင်းထနသ်ော
H2389

ד מְאֹ֔
အလနွ်
H3966

וַיִּשָּׂא֙
–နငှ့်သယ်သွားလေ၏
H5375

אֶת־
—
H0853

ה הָאַ֣רְבֶּ֔
–ထုိကျ ိုင်း
H0697

וַיִּתְקָעֵ֖הוּ
–နငှ့်ပစ်နင်ှတော်မူ၏
H8628

יָמָּ֣ה
ပင်လယ်–
H3220

סּ֑וּף
ပင်လယ်နီ
H5488

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

נִשְׁאַר֙
ကျနရ်စ်
H7604

ה אַרְבֶּ֣
ကျ ိုင်း
H0697

ד אֶחָ֔
တစ်ကောင်
H0259

ל בְּכֹ֖
–၌အလုံး
H3605

גְּב֥וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ထာဝရဘုရားသည် အားကြီးသော အနောက်လေကုိ လွှတ်တော်မူသဖြင့်၊ ထုိလေသည် ကျ ိုင်းတုိ့ကုိ ဆောင်သွား၍ ဧဒုံပင်လယ်၌ 

ချပစ်လေ၏။ အဲဂုတ္တုပြည်တရှောက်လုံး၌ ကျ ိုင်းတကောင်မျှ မကျနရ်စ်။

וַיְחַזֵּ֥ק20
–နငှ့်ခုိင်မာစေတော်မူ၏
H2388

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

לֵב֣
နလှုံး

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ח שִׁלַּ֖
လွှတ်
H7971

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
သား

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

פ
—

သ့ုိသော်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ဖာရောဘုရင်၏နလှုံးကုိ ခုိင်မာစေတော်မူသဖြင့်၊ သူသည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ 

မလွှတ်ဘဲနေပြနလ်ေ၏။

אמֶר21 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

נְטֵ֤ה
ဆန ့ထု်တ်
H5186

יָֽדְךָ֙
သင်၏လက်
H3027

עַל־
–အပေါ ်

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וִ֥יהִי
–နငှ့်ဖြစ်စေ
H1961

שֶׁךְ חֹ֖
အမှောင်
H2822

עַל־
–အပေါ ်

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

וְיָמֵ֖שׁ
–နငှ့်ကုိင်တွယ်နိင်ုသော
H4959

שֶׁךְ׃ חֹֽ
အမှောင်
H2822

တဖန ်ထာဝရဘုရားက၊ အဲဂုတ္တုပြည်တရှောက်လုံး၌ မှောင်မုိက်သာမညမဟတ်ု၊ စမ်းသပ်၍ တွေ့ရသော 

မှောင်မုိက်ဖြစ်စေခြင်းငှာ၊ သင်၏လက်ကုိ မုိဃ်းကောင်းကင်သ့ုိ ဆန ့လ်ောဟ့ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊

וַיֵּ֥ט22
–နငှ့်ဆန ့ထု်တ်လေ၏
H5186

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

אֶת־
—
H0853

יָד֖וֹ
သူ၏လက်
H3027

עַל־
–အပေါ ်

הַשָּׁמָיִ֑ם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

י וַיְהִ֧
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

שֶׁךְ־ חֹֽ
အမှောင်–
H2822

אֲפֵלָה֛
မှောင်မုိက်
H0653

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

שְׁלֹ֥שֶׁת
သံုး
H7969

ים׃ יָמִֽ
ရက်
H3117

မောရှေသည် မိမိလက်ကုိ မုိဃ်းကောင်းကင်သ့ုိဆန ့၍်၊ အဲဂုတ္တုပြည်တရှောက်လုံး၌ ထူထပ်သော မှောင်မုိက်သည် သံုးရက်ပတ်လုံး 

ဖြစ်လေ၏။

א־23 ֹֽ ל
မ–
H3808

רָא֞וּ
မြင်ခ့ဲ
H7200

אִ֣ישׁ
လတုိူင်း
H0376

אֶת־
—
H0853

יו אָחִ֗
သူ၏အစ်ကုိကုိ
H0251

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

מוּ קָ֛
ထကြ

ישׁ אִ֥
လတုိူင်း
H0376

יו מִתַּחְתָּ֖
–မှသူ၏နေရာ
H8478

שְׁלֹ֣שֶׁת
သံုး
H7969

ים יָמִ֑
ရက်
H3117

וּֽלְכָל־
–နငှ့်–သ့ုိအလုံးစံု–
H3605

בְּנֵי֧
သား

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

יָה הָ֥
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

א֖וֹר
အလင်း
H0216

ם׃ בְּמוֹשְׁבֹתָֽ
–၌သူတုိ့၏နေရာများ
H4186

https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4959.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/653.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/4186.htm


ထုိအခါ တယောက်ကုိတယောက် မမြင်နိင်ုကြ။ သံုးရက်ပတ်လုံး အဘယ်သူမျှ မိမိနေရာမှ မထရကြ။ သ့ုိရာတွင် 

ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့သည်၊ မိမိတုိ့နေရာ၌ အလင်းကုိ ရကြ၏။

א24 וַיִּקְרָ֨
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

ה פַרְעֹ֜
ဖာရော
H6547

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

֙ לְכוּ
သွားကြ
H3212

עִבְד֣וּ
ဝတ်ပြုကြ
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ק רַ֛
ကျနရ်စ်မည်မှာ
H7535

צאֹנְכֶ֥ם
သင်တုိ့၏သုိးများ
H6629

וּבְקַרְכֶ֖ם
–နငှ့်သင်တုိ့၏နာွးများ
H1241

ג יֻצָּ֑
ထားရစေ
H3322

ם־ גַּֽ
လည်း–
H1571

טַפְּכֶ֖ם
သင်တုိ့၏ကေလးများ
H2945

יֵלֵ֥ךְ
သွားမည်
H3212

ם׃ עִמָּכֶֽ
–၌သင်တုိ့နငှ့်အတူ

ထုိအခါ ဖာရောဘုရင်သည် မောရှေနငှ့် အာရုနကုိ်ခေါ၍် ထာဝရဘုရားအား ဝတ်ပြုခြင်းငှာ သွားကြလော။့ သ့ုိရာတွင် သုိးနာွးများကုိ 

ထားခ့ဲကြစေ။ သူငယ်များကုိ ခေါက်ြစေဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֣אמֶר25
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

גַּם־
လည်း–
H1571

ה אַתָּ֛
သင်

ן תִּתֵּ֥
ပေးမည်
H5414

נוּ בְּיָדֵ֖
–၌ငါတုိ့၏လက်များ
H3027

ים זְבָחִ֣
ယဇ်ပူဇော်များ
H2077

וְעֹל֑וֹת
–နငှ့်မီးရ့ုိှယဇ်ပူဇော်များ

ינוּ וְעָשִׂ֖
–နငှ့်ငါတုိ့ပြုမည်

לַיהוָה֥
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

မောရှေကလည်း၊ ကျွန်ပ်ုတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇော်စရာဘ့ုိ ယဇ်ကောင်များ၊ မီးရ့ုိှရာပူဇော်သက္ကာများကုိ 

ကုိယ်တော်ပေးရမည်။

וְגַם־26
–နငှ့်လည်း–
H1571

נוּ מִקְנֵ֜
ငါတုိ့၏တိရိစ္ဆာန်
H4735

יֵלֵךְ֣
သွားမည်
H3212

נוּ עִמָּ֗
–၌ငါတ့ုိနငှ့်အတူ

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

תִשָּׁאֵר֙
ကျနရ်စ်
H7604

ה פַּרְסָ֔
ခွာ
H6541

כִּ֚י
ကြောင့်–

נּוּ מִמֶּ֣
–မှ၎င်း

ח נִקַּ֔
ငါတုိ့ယူမည်
H3947

ד לַעֲבֹ֖
–သ့ုိဝတ်ပြု
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

וַאֲנַחְ֣נוּ
–နငှ့်ငါတုိ့
H0587

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ע נֵדַ֗
သိ
H3045

ה־ מַֽ
အဘယ်–
H4100

נַּעֲבֹד֙
ငါတုိ့ဝတ်ပြုမည်
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עַד־
–အထိ
H5704

נוּ בֹּאֵ֖
ငါတုိ့ရောက်
H0935

ׁמָּה׃ שָֽ
ထုိနေရာ
H8033

ကျွန်ပ်ုတုိ့သည် တိရစ္ဆာနမ်ျားကုိ ဆောင်သွားရမည်။ တကောင်မျှ မကျနရ်စ်ရ။ အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့အထဲက 

ကျွန်ပ်ုတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ဝတ်ပြုစရာဘ့ုိ ရွေးယူရမည်။ ထာဝရဘုရားအား အဘယ်မည်သောအကောင်နငှ့် 

ဝတ်ပြုရမည်ကုိ ထုိအရပ်သ့ုိမရောက်မီှ မသိပါဟ ုဆုိလေသော်၊

וַיְחַזֵּ֥ק27
–နငှ့်ခုိင်မာစေတော်မူ၏
H2388

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

לֵב֣
နလှုံး

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

אָבָ֖ה
အလို
H0014

ם׃ לְשַׁלְּחָֽ
–သ့ုိလွှတ်သူတုိ့
H7971

ထာဝရဘုရားသည် ဖာရောဘုရင်၏ နလှုံးကုိ ခုိင်မာစေတော်မူသဖြင့်၊ သူသည် ဣသရေလအမျ ိုးသား တ့ုိကုိ မလွှတ်။

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/6541.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm


אמֶר־28 וַיֹּֽ
–နငှ့်ဆုိ၏–
H0559

ל֥וֹ
–သ့ုိသူ

ה פַרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

לֵךְ֣
သွား
H3212

מֵעָלָי֑
–မှငါအပေါ ်

מֶר הִשָּׁ֣
သတိ
H8104

לְךָ֗
–သ့ုိသင်

אֶל־
–သ့ုိ
H0408

תֹּסֶ֙ף֙
မ–ဆက်လက်
H3254

רְא֣וֹת
မြင်
H7200

י פָּנַ֔
ငါ၏မျက်နာှ
H6440

י כִּ֗
ကြောင့်–

בְּי֛וֹם
–၌–ထုိနေ့
H3117

רְאֹתְךָ֥
သင်မြင်သော
H7200

פָנַי֖
ငါ၏မျက်နာှ
H6440

תָּמֽוּת׃
သင်သေမည်
H4191

မောရှေကုိလည်း၊ ငါထံ့မှ ထွက်သွားလော။့ နောက်တဖန ်ငါမ့ျက်နာှကုိ မမြင်အောင် သတိပြုလော။့ ငါမ့ျက်နာှကုိ မြင်သောနေ့၌ 

သေမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֥אמֶר29
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

ן כֵּ֣
ထုိနည်းတူ

רְתָּ דִּבַּ֑
သင်ပြောခ့ဲ
H1696

לאֹ־
မ–
H3808

ף אֹסִ֥
ငါဆက်လက်
H3254

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

רְא֥וֹת
မြင်
H7200

פָּנֶֽיךָ׃
သင်၏မျက်နာှ
H6440

פ
—

မောရှေကလည်း၊ မိန ့တ်ော်မူချက်သည် လျောက်ပတ်ပါ၏။ မျက်နာှတော်ကုိ နောက်တဖနမ်မြင်ပါဟ ုလျှောက်ဆုိ၏။
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